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What song the Syrens sang (kakyro necuro nenu Cupensr; t0 sing), or what
name Achilles assumed when he hid himself among women (i kakoe wms
NPHHSIT = 6351 cebe AXWIUIEC, KOTJa OH CKPBIBAJICS Cpeau >keHuH, to hide
oneself — npsmamvcs, cxkpoisamoscs), although puzzling questions (xors /u/
NPUBOASAIIME B 3aMEIIATCIILCTBO Bompockl, t0 puzzle — npusooums 6
3ampyonenue, ozadaqueams; puzzle — gonpoc, cmassiwuil 6 mynux, 20J1080J10MKA,
saeaoxa), are not beyond all conjecture (/Ho/ HaxomATCs HE 3a MpeIeIaMu BCIKHX
JOTaJI0K = HAaxOJATCS B MpeJeNax Kakux-auOo mpeanonoxenuii; beyond — sa
npedenamu, ene; all — secw, 6caxuil, 1rodo).

Sir Thomas Browne (Cap Tomac Bpayn")

What song the Syrens sang, or what name Achilles assumed when he hid
himself among women, although puzzling questions, are not beyond all conjecture.

Sir Thomas Browne

! Cop Tomac Bpayn (1605—1682), aurnuiickuii Bpa, ¢puiocod, nicareisb, aBTOp TpakTaTa «3axOpOHEHHS B
ypHax», OTKy/ia U B35IT JaHHBIH snurpad.



The mental features discoursed of as the analytical, are, in themselves, but little
susceptible of analysis (ymcTBeHHBIE CIIOCOOHOCTH, O KOTOPBIX T'OBOPST Kak 00
AHATUTHYCCKUX = HA3bl6AEMble AHAAUMUYECKUMU, CAaMH TI0 ceOe Bpsa JH
nojiarorcs  aHanmsy, feature —  ocobemnocmw, xapaxmepnas — uepma,
so3modicnocme;, t0 discourse — opamopcmeosame; paszeosapusams; little — maino;
eps0 nu; susceptible of smth. — noodoarowmiics lwemy-1uool). We appreciate them
only in their effects (mer onenuBaem ux nunib 1o /ux/ pesynsratam). We know of
them (me1 3HaEM 0 HEX), among other things (mexay npounm), that they are always
to their possessor, when inordinately possessed, a source of the liveliest enjoyment
(uTo OoHHM Bcerjga SBJISIOTCS Uil cBoero oOmazatens, korma /on/ B 0COOEHHO
OOJIBIIION CTENeHW HAACJICH WMH, MCTOYHMKOM CHJIBHCHIIETO HacHaxaeHus,; to
pOSSess — erademsn, obnadamv; inordinate — neymepennwiii, upesmepnutii; lively
— apruitl, ocusotl; cunvisiil). AS the strong man exults in his physical ability (kak
CHJIbHBIM YeJOBEK paayercs cBoel (DHM3MUECKOH CIOCOOHOCTH = CBOEH CHIIe),
delighting in such exercises as call his muscles into action (monyuas GosbIioe
yIOBOJBCTBHE OT TAaKUX YIPaKHEHHWHA, KOTOPbIC MPHUBOASIT B JCHCTBHE €r0
Mmyckyasl; t0 delight — padosams,; docmasnsme 6onvwoe yoosonvcmasue,; to call
into smth. — npusooums 6 [kaxoe-nubo cocmosnuel), so glories the analyst in that
moral activity which disentangles (tak aHanmuTHK HAaXOIUT pPajgoCTb B TOMH
BHYTPEHHEH EATEIbHOCTH, KOTOpas paclyThIBACT = paszeadviéaem [KaKhue-To
taiuel/; to glory — ynusamwscs;, paoosamwvcs, glory — uszeecmuocmo,
nonyispHocmo, ciasa,; oaascencmeo, cuacmoe, 10 disentangle — pacnymuoigames,
paseaovisamv, moral — mopanvubiil, Hpascmeenuvlil, OYXO6HbBLU, GHYMPEHHUL,
oywesnwiit). He derives pleasure from even the most trivial occupations bringing
his talent into play (on momydyaeT y10BOJIBCTBHE JaXKe OT CaMbIX HE3HAUYNTEIBHBIX
7Iel1, TIPUBOIANIMX B JACWCTBUE ero TajaHT; t0 derive — nonyuams, uzenexams,
trivial — 6ananvneiil; nesnawumenvuwvui; t0 bring into play — npusooums 6
oeticmesue, nyckams ¢ xo00). He is fond of enigmas, of conundrums, of
hieroglyphics (on m00MT ToJOBOJIOMKH, 3arajiku, 3amuppoBaHHbIC MHUCHMEHA;

hieroglyphics — wuepoecnugura; szawugpposannoe nucemo); exhibiting in his



solutions of each a degree of acumen which appears to the ordinary apprehension
preternatural (1eMoHCTpUpys B CBOMX  PELICHUSX Ka)KJ10TO /u3
BBIIICTICPCUNCIICHHBIX/  CTEMEHb  MPOHUIATENFHOCTH,  KOTOpas  KaXKeTcs
CBEPXBECTECTBCHHON i1 OOBIYHOIO IMOHWUMaHMs, t0 appear — noseramobcs;
kazamwcs, apprehension — onacenue; nonumanue; preternatural — neobwvrunoii;
ceepxwvecmecmeaennsitl). His results, brought about by the very soul and essence of
method (ero pe3ysbTaThl, OCYIIECTBICHHBIC CAMOM JTYIIOW U CYIIIHOCTBIO METO/A;
to bring about — ocywecmensamo,; very — 30.: mom camoui; cam), have, in truth,
the whole air of intuition (mowcTrHe Ka)kyTCsl YHMCTEHIIEro BHJIAa WHTYHIIHCH:
«AMEIOT TENBIA BUA HHTYUIUN»; all — 6030yx, enewnutl éud, Whole — eeco,

yenblil; NOJIHbIL).

susceptible [sa septabl], appreciate [o”pri:[iert], hieroglyphics
[ harora’glifiks], preternatural [, pri:to”naetf(2)r(o)l]

The mental features discoursed of as the analytical, are, in themselves, but little
susceptible of analysis. We appreciate them only in their effects. We know of
them, among other things, that they are always to their possessor, when
inordinately possessed, a source of the liveliest enjoyment. As the strong man
exults in his physical ability, delighting in such exercises as call his muscles into
action, so glories the analyst in that moral activity which disentangles. He derives
pleasure from even the most trivial occupations bringing his talent into play. He is
fond of enigmas, of conundrums, of hieroglyphics; exhibiting in his solutions of
each a degree of acumen which appears to the ordinary apprehension préternatural.
His results, brought about by the very soul and essence of method, have, in truth,

the whole air of intuition.

The faculty of resolution is possibly much invigorated by mathematical study
(crmocoOHOCTh K aHanu3y/pelieHUI0 3ajJad, BO3MOXKHO, B CHIJIBHOH CTENCHH

BOOAYHICBJICHA MATEMATUYCCKUMH HCCICIOBAHUAMH = OYCHb BOOJYHICBIIACT



MateMartuka, resolution — pewumocms; pazpewenue [kaxoii-nu6o npobremvt u
m.n.l; ananusz; to invigorate — dasame cunvt; soodyuesnsims), and especially by
that highest branch of it (1 ocobenno Tot ee Beicimii /moa/pasmen; branch —
semanb; ompaciv, noopazoenenue) Which, unjustly, and merely on account of its
retrograde operations (koTOpbIi HecHpaBeJIMBO W JIMIIL Ha OCHOBAHWUU €0
oOpaTHBIX ACHCTBHI = ero ACHCTBHI 0OpaTHOro xapakrepa; on account of — wusz-
3a, ecieocmeue, Ha oOcHoganuu; retrograde — muanpasnennviii 6 06pamuyo
cmopony; oopamusiii), has been called, as if par excellence, analysis (na3pam,
CIIOBHO /mospa3ymeBas/ OYKBaJIbHBIN CMbICT /3TOro/ ciioBa, aHaimM30M; par
excellence — /pp.l npeumywecmsenno; 6 nonnom cmoicie crnosa). Yet to calculate
Is not in itself to analyse (oxHako BeIUHCIATE — caMo 10 cebe erne He/3HaunT/
ananmsupoBath). A chess-player, for example, does the one without effort at the
other (mraxmatucT, HampuMmep, JejaeT OJHO, 0€3 = He npuraeas YCWIUH K
npyromy). It follows that the game of chess, in its effects upon mental character, is
greatly misunderstood (u3 storo cieayer, 4To IO CBOEMY BO3JCHCTBHIO Ha
UHTEJUICKTyaJIbHbIC CTIOCOOHOCTH MIpa B IIAXMaThl BEChMa HEMPABUIBHO TOHATA =
UTpy B IMIaXMaThl MOHUMAIOT OuYeHb HempaBwibHO; t0 follow — credosams;
sbimekamov jnoeuvecku; effect — pesyromam; e6o30eticmeue; character —

xapakmep; cnocobrocmu;, t0 misunderstand — unenpasunvro nonsmo).

faculty [“feek(o)lt1], par excellence [pa:r”eks(a)l(o)ns], example [1g"za:mpl]

The faculty of resolution is possibly much invigorated by mathematical study,
and especially by that highest branch of it which, unjustly, and merely on account
of its retrograde operations, has been called, as if par excellence, analysis. Yet to
calculate is not in itself to analyse. A chess-player, for example, does the one
without effort at the other. It follows that the game of chess, in its effects upon

mental character, is greatly misunderstood.



| am not now writing a treatise (s numry He HayuHbld TpyH, treatise —
mpaxmam; nayunwiii mpyo), but simply prefacing a somewhat peculiar narrative by
observations very much at random (a mpocro HaunmHAal BecbMa HEOOBIYHBIN
pacckas = npucmynaio K... ¢ HaOJIOJICHUM OYEHb CIy4ailHbIM 00pa3oM = C OYECHb
IPOM3BOJIBHBIX HaOmoaeHui; to preface — nucamo npeoucnosue; nauuname; at
random — cayuainsim obpaszom; npouszsonsro); | will, therefore, take occasion to
assert (Takum oOpa3oM, s BOCIOJIB3YIOCH CllydaeM 3asBHTh; {0 take occasion —
socnonvzosamscs caydaem) that the higher powers of the reflective intellect are
more decidedly and more usefully tasked by the unostentatious game of draughts
than by a the elaborate frivolity of chess (uro ckpomuas wrpa B mramku 3amaert
BBICIIIM CHJIaM CKJIOHHOTO K Pa3MBIIIICHUSM HHTEIUICKTa 00Jiee ONpeIeIICHHYIO U
0oJee moJie3Hyro paboTy, YeM 3aMbICIIOBaTasl IOBEPXHOCTHOCTH Iraxmart; reflective
— ompadicarowuil; CKIOHHbIL K pasmeluiienusm; 10 task — saoamv pabomy;
elaborate — oemanvno paspabomannwviti; 3ameicrosamoni; frivolous —
necepwesnubiil; nosepxnocmusiil). In this latter, where the pieces have different and
bizarre motions, with various and variable values (8 »Toii BTOpOI /urpe/, rae
(GUTYpBl HIMEIOT Pa3JIMYHBIC U MPUIYIUBBIC TIEPEIBIKECHUS = X0O05M NO-PA3HOMY
U npuyyonueo, C PA3HONM U TIEPEMEHHON IIEHHOCTHIO = UMEIOT pa3Hyl U
NEPEMEHHYIO IEHHOCTh; latter — nedasnuil, nocneonuii uz 0syx nassannvix; piece
— KYCoK, waxmamuas ¢ucypa; motion — dsusicenue; nepeodsudicenue, xo0), wWhat
is only complex, is mistaken (a not unusual error) for what is profound (/u/ To, uto
JUIIb 3alyTaHo, IO OIMOKe MpUHUMAaeTcs (Hepeakoe 3a0iyXaAeHHue) 3a
MYIpPOCTB/TIIyOMHY: «3a TO, YTO SIBISETCS MYIPBIM/TIyOOKHM»; complex —
komniaexkcuwlll, 3anymannsiil; 10 mistake for smb./smth. — npunsme xoco-mubo sa
Opy202o unu wmo-aubo 3a opyeoe;, unusual — weobwiunwiii; peokui,; profound —
anybokuii; myopwui). The attention is here called powerfully into play (3mece B
OoJbIION cTeneHu 3aaerictBoBano BHuManue; to call into play — nyckamo 6 x00,
npusooums 6 oeticmsue; powerfully — xpenko, mowno, cunvro, snauumenvno). If
it flag for an instant (eciu ono Ha MraoBenue ociabuer; to flag — nosucnyme;

ocnabesams 06 unmepece, sumysuaszme u m.n.l), an oversight is committed



resulting in injury or defeat (ojHa jomnymieHHAs OTIONTHOCTE MPUBOJNUT K YOBITKY
= nomepe X WIHA NOPAXCHHIO; OVErsight — redocmomp, onnowrnocms, ynyuienue;
to result in smth. — wmems pezyromamom umo-mubo; npueooums K uemy-iuoo;

Injury — epeo; youimox).

treatise [ tri:tiz], bizarre [b1’za:], draughts [dra:fts]

| am not now writing a treatise, but simply prefacing a somewhat peculiar
narrative by observations very much at random; I will, therefore, take occasion to
assert that the higher powers of the reflective intellect are more decidedly and more
usefully tasked by the unostentatious game of draughts than by a the elaborate
frivolity of chess. In this latter, where the pieces have different and bizarre
motions, with various and variable values, what is only complex is mistaken (a not
unusual error) for what is profound. The attention is here called powerfully into

play. If it flag for an instant, an oversight is committed resulting in injury or defeat.

The possible moves being not only manifold but involute (/Tax kak/ Bo3moxHBIE
XOJIbl HE TOJbKO MHOTOYMCICHHBI, HO /u/ 3amyrtanel), the chances of such
oversights are multiplied (BeposiTHOCTH TaKUX OILJIONTHOCTEH
BO3pacTaeT/MHOKHTCS; MOVe — odsudicenue; x00 6 uepe; chance — cayuatinocmo;
seposimuocmy; to multiply — yeseruuusams, ymnoocams); and in nine cases out of
ten it is the more concentrative rather than the more acute player who conquers (u
B JICBATU ClIy4asix W3 JECATH moOexkjaaeT Oojee COCpeJOTOYEHHBIN, a He Ooliee
cooOpasutenbHbIil urpok; rather than — a we; rather — nyuwe; ckopee). In
draughts, on the contrary (B marmkax, Haobopor), where the moves are unique and
have but little variation (tam, TH€e XOABI OJHO3HAYHBI M WMEIOT JIUIIb
HE3HAYUTEIILbHOC BapbUPOBAHNUE = JIMINb HE3HAYUTEILHO BapbUPYIOTCS; UNique —
VHUKAIbHOIL, eOUHCMBEHHO 603MOJCHbIL;, oO0Hosnaunwil; little — manenvruil;
nesnauumensvnoiit), the probabilities of inadvertence are diminished (BepositHoCTB

OIIOITHOCTHU YMCHBIIIACTCH, inadvertence — HeBHUMamellbHoCnb, Ol’l]lOWHOCI’I’lb),



and the mere attention being left comparatively unemployed (a /rax kax/ camo 1o
cebe BHMMaHHE OCTAeTCS CPABHHUTEIBHO HE3aJCHCTBOBAHHBIM, MEre — ececo
auwb;, abcomomuwil; uucmoni; to leave — noxuodame; ocmaensme), What
advantages are obtained by either party are obtained by superior acumen (tor
BBIMTPBIII, KOTOPHIA IOJy4aeT OJHA W3 IBYX CTOPOH, X0OMBaeTCs OOJbIIas
COOOpasUTENBHOCTh = U3 JBYX CTOPOH JOOHMBAaeTCs BBIATpHINIA OoOJee
coobOpasurenbHast; advantage — npeumywecmeo, sviuepvius, either — ooun us
08yx; mom unu opyeott; t0 obtain — nonyuamo; dobusamscs; SUPErior — svicuiuil;
npesocxooswuii). TO be less abstract (4ToObl OBITH MeHEe OTBJIICUYCHHBIMU = JUIS
oonwmieit sicuoctu), let us suppose a game of draughts where the pieces are
reduced to four kings (/maBaiite/ mpeamnonoxum = npedcmasum cebe NAPTHIO B
IIAIIKH, TA€ (UTYPBI COKPAIIEHBI = 20€ KOIUYeCmeo (ueyp COKPAMUIOCh 0
yeThIpeX AaMokK; t0 SUPPOSe — nonazame; npeononazame, donyckamow; let us
suppose — npednonodcum, donycmum; game — uepa; napmus, King — xoponv;
oamra lé wawrax/), and where, of course, no oversight is to be expected (u re,
KOHEYHO, HEe OokmaaeTcss Hempocmotrpa). It is obvious that here the victory can be
decided (the players being at all equal) only by some recherché movement
(oueBHaHO, YTO 3/€Ch MOOEMy MOXKeT pemuTh (/mpu yciaoBuH, 4T0/ HMIPOKU
COBEpILIEHHO paBHbI /110 cujiam/) JIUIIb KAKOW-TO BBIUYPHBIA = HeoObiunblll X0, at
all — coscem, cosepuenno; recherché — usvickanmwiil, eviuypuslil; Movement —
osudicenue; xo0), the result of some strong exertion of the intellect (pesynsrar

HEKOETO MOITHOTO YCHIIHS UHTEIICKTA; StrONQ — cusibhblil; MOWHbLLL).

unique [ju:"ni:k], either ["a1da, "1:02], recherché (¢p.) [ra” [eafer]

The possible moves being not only manifold but involute, the chances of such
oversights are multiplied; and in nine cases out of ten it is the more concentrative
rather than the more acute player who conquers. In draughts, on the contrary,
where the moves are unique and have but little variation, the probabilities of

inadvertence are diminished, and the mere attention being left comparatively



unemployed, what advantages are obtained by either party are obtained by superior
acumen. To be less abstract, let us suppose a game of draughts where the pieces are
reduced to four kings, and where, of course, no oversight is to be expected. It is
obvious that here the victory can be decided (the players being at all equal) only by

some recherché movement, the result of some strong exertion of the intellect.

Deprived of ordinary resources (JurieHHBINH 00BIYHBIX BO3MOYKHOCTEH; Fesource
— pecypc; eosmodcrnocms), the analyst throws himself into the spirit of his
opponent (aHaJIWTHK yCTPEMISICTCS = noepyodicaemcss B 00pa3 MBIIIICHUS CBOETO
npoTuBHUKA; t0 throw into — Owvicmpo, neoscudanno npusooums 6 onpedeneHnoe
cocmosnue; ycmpemums [0 eHympennem nomenyuane, 803moxcHocmsax u m.n.l;
spirit — oyx; oopaz menunenus), identifies himself therewith (oroxxnecrensier ceds
¢ uuMm), and not unfrequently sees thus, at a glance (1 Hepenko Takum oOpazom
cpa3y oOHapyxuBacT; 10 See — sudems; oonapyxcums; at a glance — ¢ nepsoco
83ens0a, cpazy), the sole methods (sometimes indeed absurdly simple ones) (te
UCKJIIOYUTEIbHBIE CIIOCOOBI (MHOTIA, BOMCTHHY, 0 CMEIIHOIO MpOCThie); Sole —
eOUHCMBEHHbILL, UCKTIouumenvhblll, absurdly — neneno; 0o cmewnoco) by which
he may seduce into error or hurry into miscalculation (¢ momoIB0 KOTOPBIX OH
MOJKET BBECTH B 3a0IyXJCHHWE WIH IOJOTHATH = NOOMOJKHYMb K TPOCUETY
/mpotuBHuKal/; 10 seduce — cobaasnsame; 3amanusams; t0 hurry — moponume,
noozonsmo; to hurry into smth. — crnewwums, moponumocs ¢ lvem-1ubol,; denamo 6

cneuxe [umo-nubol).

ordinary ["o:d(o)n(a)r1], unfrequently [ an’fri:zkwontli], glance [gla:ns]

Deprived of ordinary resources, the analyst throws himself into the spirit of his
opponent, identifies himself therewith, and not unfrequently sees thus, at a glance,
the sole methods (sometimes indeed absurdly simple ones) by which he may

seduce into error or hurry into miscalculation.



Whist has long been noted for its influence upon what is termed the calculating
power (BUCT JaBHO 3HAMEHHUT CBOMM BO3JCHCTBHEM Ha TO, YTO HAa3bIBAIOT
BBIUUCIIUTEIILHOW CIOCOOHOCTBIO = CIIOCOOHOCTBIO K pacuety; to calculate —
BLIMUCTAMD; paccuumvleams; POWEr — cuna; cnocoonocms); and men of the
highest order of intellect have been known to take an apparently unaccountable
delight in it (u u3BecTHO, YTO JIOAM C MHTEIICKTOM BBICILIETO IMOPSAKA MOJYYaloT,
10 BCEH BUOAMMOCTH, HEOOBICHUMOE HaCIaXIeHue oT Hero, to Know — zuames; t0
take delight in doing smth. — nomyuame yoosonvcmeue om uezo-nubo,
Hacaaxcoamscsi yem-nuoo; apparently — ouesuono; no eceii suoumocmu), While
eschewing chess as frivolous (croponsice miaxmar, Kak Hecepbe3Hou /[urpsi/).
Beyond doubt there is nothing of a similar nature so greatly tasking the faculty of
analysis (6eccriopHo, He CyHIECTBYeT HHYETO MOJOOHOM MPHUPOABI = 1nO00OHO20
/BUCTY/, TaK CHJBHO TIOJIBEPTAIOIIEIO IMPOBEPKE = uUmo noosepeano Ovl maxoil
3HauUmMeNbHOU nposepke CIOCOOHOCTH K aHanu3y; beyond doubt — 6eccnopno, ene
comnenus; 10 task — zadamov pabomy; noosepeamv npoeepke; task — zaoaua,
saodanue). The best chess-player in Christendom may be little more than the best
player of chess (Jryummuii maxmMaTtucT B « XpUCTHAHCKOMY» MHPE, BO3MOXHO, BCETO
JIMIIG: «Mayio OOJIbIlIe YeM» JyYIIud Wrpok B maxmarthl; little more than — we
bonee, wem, sceco-nasceeo); but proficiency in whist implies capacity for success
in all those more important undertakings where mind struggles with mind (a
MacTepCTBO /Urpbl/ B BUCT MPEANOJAraeT CrocoOHOCTh K YCIEXy BO BCEX TeX
Oosiee BaXHBIX MPEANPUATHAX, TJIe pa3yMm Oopercs ¢ pasymom; proficiency —

ONBIMHOCMb, CHOPOBKA, YMeHUe; NPOPEeCCUOHANbHBIL YPOBEHb, KEATUPDUKAYUSL).

eschew [1s” tfu:], doubt [davt], proficiency [pra’fif(2)nsi]

Whist has long been noted for its influence upon what is termed the calculating
power; and men of the highest order of intellect have been known to take an
apparently unaccountable delight in it, while eschewing chess as frivolous. Beyond

doubt there is nothing of a similar nature so greatly tasking the faculty of analysis.



The best chess-player in Christendom may be little more than the best player of
chess; but proficiency in whist implies capacity for success in all those more

important undertakings where mind struggles with mind.

When | say proficiency (korna st roopro mactepctso), | mean that perfection in
the game which includes a comprehension of all the sources (s nmero B Buay 1O
COBCPIHICHCTBO B HUI'PEC, KOTOPOC BKIHOYACT IMOCTHIKCHHC BCCX TCX HNCTOYHHKOB,
source — ucmox; ucmounux) Whence legitimate advantage may be derived (u3
KOTOPbLIX MOXHO H3BJICYb 3dKOHHOC IIPCUMYHICCTBO = 3aKOHHBIU BBII/IFpBIH_I;
whence — omxkyoda). These are not only manifold but multiform (3tu = onu wHe
TOJILKO MHOTOYMCIICHHBI, HO /u/ paznoobpasusl), and lie frequently among recesses
of thought altogether inaccessible to the ordinary understanding (1 uacro
HaxXoJsATCS Cpeu YCKOJb3aoINUX MBICJICH/B TyOMHaX CO3HAHUS, COBEPIICHHO
HEJIOCTYIHBIX OOBIYHOMY ITOHUMaHHIO; {0 lie — nexrcams; naxooumwvcs;, recess —
yenybnenue, yeOuHenHoe, YKPOMHOE MeCmo, MAuHuK, YcKoavzanue [mvicetl,
nacmpoenusl; thought — meicie, mwiunenue). TO observe attentively is to
remember distinctly (BHumaTenpHO HAOMIOAATE — 3TO YETKO MOMHHTE); and, SO
far, the concentrative chess-player will do very well at whist (1 10 Tex mop
COCpe,I[OTOLICHHHﬁ maxmaTucT 6yI[GT BECbMaA IIPEyClI€BaTb B BUCTC = OYCHb
xopotio urpate B Buct; to do well — npeycnesams); while the rules of Hoyle
(themselves based upon the mere mechanism of the game) (moka mpasmia Xoiiza®
(camu ocHOoBaHHBIC Ha MpocToi Mexanuke urpsel)) are sufficiently and generally
comprehensible (0ymyr mnomHocThIO W B IenioM moHsATHBI, Sufficiently —

oocmamouno,; noaHocmolio, generally — 00b1uHO; 6 yenom).

legitimate [l1"d3itimat], thought [62:t], sufficiently [sa fif(o)ntli]

When | say proficiency, | mean that perfection in the game which includes a

comprehension of all the sources whence legitimate advantage may be derived.

! PykoBoacTBo Xoiina no urpe B BUCT.

10



These are not only manifold but multiform, and lie frequently among recesses of
thought altogether inaccessible to the ordinary understanding. To observe
attentively is to remember distinctly; and, so far, the concentrative chess-player
will do very well at whist; while the rules of Hoyle (themselves based upon the

mere mechanism of the game) are sufficiently and generally comprehensible.

Thus to have a retentive memory (takum 00pazom, IMeTh HENKYO MaMsTh), and
to proceed by “the book™ (u neiicTBoBaThH 10 «KHHUreY; 10 proceed — npodonxcame
leosopumsl,; Oeticmeosams, nocmynams), are points commonly regarded as the
sum total of good playing (/>To/ myHKTBI, KOTOpPBIE OOBIYHO paccMaTPUBAIOT Kak
UTOTOBYIO COCTABIISIIOIIYIO = CYUMAIOMCS UMO2080U COCMASIsioujeli XOPOIIeH
Urphel; POiNt — mouxa; momenm, nynkm, eonpoc; sum total — umocosas cymma,
oowasn cymma). But it is in matters beyond the limits of mere rule that the skill of
the analyst is evinced (Ho wMeHHO B Bompocax 3a mpejesiaMid OOBIYHBIX MTPABHUII
IPOSIBIISIETCST MCKYCCTBO aHAIUTHKA, Matter — eewecmeo; deno, eonpoc; mere —
npocmoii, He boaee uem, 6ceco nuuib; t0 VINCE — 5CHO NOKA3bIBANMb; NPOSLEISMD).
He makes, in silence, a host of observations and inferences (ou menaet monua =
npo cebs maccy HaOIIOJIcHUI U BBIBOJIOB). SO, perhaps, do his companions (rak,
BO3MOYKHO, TIOCTYMNaroT /u/ ero mapTHepsl; COMpanion — mosapuw, napmuep); and
the difference in the extent of the information obtained (1 pasuuia B oObeme
noJy4deHHo uHopmanuu; extent — npocmpancmeo; oowem), lies not so much in
the validity of the inference as in the quality of the observation (zakmrouaercs ne
CTOIBKO B  0OOCHOBAaHHOCTH/HAIC)KHOCTH BBIBOJA, CKOJIBKO B  KauyeCTBE
Haomoaenus; to lie — zeorcams; 3axmouamocs; SO much — cmonwko; validity —
IOpUOUHECKasl CUNA, HAOeHCHOCIb, obocHosannocmy). The necessary knowledge is
that of what to observe (neoOxoaumoe 3HaHne — 310 /3HaHKE/ TOTO, 32 YeM HYIKHO
CIICANTh = HEOOXOAMMO 3HATh, 32 YEM HYXKHO CIIeAuTh; 10 observe — ciedumo,

obpawame sHUMAHUE).

analyst [“@enalist], quality [ kwplati], knowledge [ nplid3]
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Thus to have a retentive memory, and to proceed by “the book,” are points
commonly regarded as the sum total of good playing. But it is in matters beyond
the limits of mere rule that the skill of the analyst is evinced. He makes, in silence,
a host of observations and inferences. So, perhaps, do his companions; and the
difference in the extent of the information obtained, lies not so much in the validity
of the inference as in the quality of the observation. The necessary knowledge is

that of what to observe.

Our player confines himself not at all (Hamr urpox HHYYTH HE OTpaHUYMBACT
ceOs; not at all — nuckonvro ne, nuuymso ne); nor, because the game is the object,
does he reject deductions from things external to the game (u, Tak kak 1enabO
SBJISICTCS WIPa, OH HE OTKa3bIBACTCS OT YMO3AKIIOUEHHWH /mpoucrexaronux/ us3
00CTOATEILCTB/CUTYALINH 3a MpeaeaaMu Urpbl; object — npeomem; yenw; thing —
sewb; obcmosimenvcmeo, cumyayus, external — euwewnuil; naxooswuiics 3a
npeoenamu 4e20-1ubo).

He examines the countenance of his partner (on m3ydaer BeIpakeHHE WA
CBOEro mapTHepa; to examine — paccmampueams; uzyuams; countenance — zuyo,
swipadicenue auya), comparing it carefully with that of each of his opponents
(TraTtensHO cpaBHHMBAS ero ¢ /aumomM/ Kaxkaoro u3 CBOMX MPOTHBHUKOB; Opponent
— rounkypenm; npomuenux). He considers the mode of assorting the cards in each
hand (on paccmaTpuBaeT criocod COPTUPOBKHU KapT = KAK PACKIAObIBAION KAPMbl
B KakJ101 pyke; t0 assort — copmuposams; epynnuposams); often counting trump
by trump (yacto BbIYMCISAS KO3BIPH 3a KO3bIpeM; t0 count — nepecuumsvieamo,
eviuucsams), and honor by honor (u crapmmii Ko3bIpb 3a CTapIIMM KO3BIPEM =
OJIMH CTapIIUi KO3BIPh 3a ApyTruM; NONOr — wecmsb; cmapuiuii Ko3bipb, KO3bIPHOU
onep), through the glances bestowed by their holders upon each (¢ momormsro
B3IJISI0B, KOTOPBIMH OJapsAoT Kaxkaoro /w3 Hux/ mx obOmamarenu; through —
yepes; nocpeocmeom; to bestow — oasamw, daposamw; holder — mom, xkmo

oepoarcum; oonaoamensv). He notes every variation of face as the play progresses
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(oH 3ameyaeT KaXA0€ H3MEHEHHE BBIPAKCHHS JMIIA IO Mepe TOro, Kak
pa3BUBACTCS X0/ UTPBI = B X0J1¢ UIPhI; face — iuyo; svipasicenue muya; as — max
Kax; no mepe mozo kak; play — uepa; xo0 uepwi; t0 progress — paszeusamocsi;
osueamscsi eneped), gathering a fund of thought from the differences in the
expression of certainty (maxarmBas 3amac /undopmarnuu/ K pa3sMbIIUICHHO /B
3aBUCMMOCTH/ OT HM3MEHCHWH BbIpakeHHs /mumal Mpu = XapakmepHo2o Ol
yBepeHHoctH; to gather — cobupams; Hnaxanmusamw; thought — mwicas;
pasmonunenue; difference — pasuuya,; cywecmeennoe uzmenenue, nepemena;
expression — eswipasicenue; evipaxcenue /muya, enaz u m.n./), of surprise, of
triumph, or of chagrin (yauBnenuu, nukoBanuu wim jgocazie; triumph — mpuymag,

JIUKOBAHUE, MOPHCECMEO).

countenance ["kavntanans], honor ['pna], triumph ["traramf]

Our player confines himself not at all; nor, because the game is the object, does
he reject deductions from things external to the game.

He examines the countenance of his partner, comparing it carefully with that of
each of his opponents. He considers the mode of assorting the cards in each hand,
often counting trump by trump, and honor by honor, through the glances bestowed
by their holders upon each. He notes every variation of face as the play progresses,
gathering a fund of thought from the differences in the expression of certainty, of

surprise, of triumph, or of chagrin.

From the manner of gathering up a trick (o crioco0y noaOupanus B3sSTKU = 110
TOMY, Kak 3a0uparoT B3aTKy; t0 gather up — noobupams, nooxeameieamu; trick —
ooman; ezamra) he judges whether the person taking it can make another in the
suit (oH cyauT, MOXKET JIM YeI0BeK, OepyIluii ee, B3sTh €IlIe OJHY M0 3TOH MacCTH;
to make — odenamo; 6ums, 6pame lezamkyl; SUit — kocmiom; macme, kKapmol
oonot macmu). He recognises what is played through feint (on pacrniosnaer, kakoii

/kapToit/ XOmAT C TENbI0 OTBJICKAIOIIET0 MaHeBpa, t0 recognise — ysuwasame;
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pacnosnasamo; t0 play — wuepamw; xooums xapmou; feint — npumeopcmeo,
XUMpOCmsb,; VI0BKA, JNONCHBIL 6bINAO, hunm, nodchas amaxa), by the air with
which it is thrown upon the table (o Tomy, ¢ kakum BugOM OHA OpoIICHA HA CTOJI;
air — 6030yx, enewnutl 6uo luenosekal, svipasicenue auya, to throw — 6pocamy).
A casual or inadvertent word (HeBoJIbHOE WJIM HEOCTOPOXHOE CJI0BO; casual —
cnyuaunsiil; nHesonvusiil); the accidental dropping or turning of a card (cayuaiino
oOpoHEHHas WK IiepeBepHyTas kapta; to drop — pownsims; drop — xanss; 10 turn
— nosopauusamv; nepesopavuseams), With the accompanying anxiety or
carelessness in regard to its concealment (¢ compoBoxarorum /3To/ oraceHnem
WIH HEOPEKHOCTHIO B OTHOIICHUU €€ YKPBIBAHHS = M TO, KaK €€ NpS4yT —
OMmacjauBO MM HeOpekHo/Oecrmeuno; anxiety — 6ecnokoticmeo, onacenue;
carelessness — webpeacnocms,; bOecneunocmv; care — 3aboma; GHUMAHUE,
ocmopoxcrocms, N regard t0 — omnocumenvno; 6 omunowenuu; to conceal —
ckpvisams;, npsmamv); the counting of the tricks, with the order of their
arrangement (mmojcyer B3SATOK C MOPSIKOM = U NOpPsO0OK WX PacKiIaapIBaHus; 10
arrange — npueooums 6 NOpPsOOK, PACNONA2AMb 6 ONPeOeeHHOM NOpsoKe),
embarrassment, hesitation, eagerness or trepidation (3amerarenscTBo, Kojedanue,
HAMPSHKCHHOCTD WM TPEIET; €ager — cmpacmHo Heeaaioujuil; HanpsasceHHblil) —
all afford, to his apparently intuitive perception, indications of the true state of
affairs (Bce 310 maeT ero IBHO HHTYMTUBHOMY BOCIIPHSITHIO YKa3aHUsI HA UCTHHHOE
nonoxkenue naen;, to afford — noseonume cebe; oasamw; state of affairs —
noaodicenue oen, state — cocmosinue, nonosicenue; affairs — oena, sonpocwi). The
first two or three rounds having been played (xorma ceirpanbl mepBbie JBa-TpH
kpyra), he is in full possession of the contents of each hand (o monHOCTEIO
Biaaeer /mHOpMarmei/ o coaepKuMOM Kaxkiaou pyku; to be in possession of
smth. — o6radame, é1ademsv uem-1ub0; POSSESSION — 6radenue, obradanue), and
thenceforward puts down his cards with as absolute a precision of purpose (u ¢
HTOr0 MOMEHTA KJIaJIET CBOM KapThl C TAKOW a0COIOTHOM TOYHOCTHIO HAMEPEHUS =
C Takoi aOCOJIFOTHO IIeJICHAIIpaBIEHHONW TOYHOCTBIO, PUIPOSe — HaszHaueHue,

namepenue;, yenenanpasiennocms) as if the rest of the party had turned outward
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the faces of their own (cmoBHO ocTanbHBIE YYACTHUKU = USPOKU TIOBEPHYIIH
HapyKy JHIEBYIO CTOPOHY CBOMX /KapT/ = WIParOT C OTKPBITHIMU KapTamu; party

— cmopona; ywacmuux;, face — auyo; muyesas cmopona).

suit [su:t, sju:t], through [Oru:], feint [feint], casual [ kae3zwal, "ka3jval]

From the manner of gathering up a trick he judges whether the person taking it
can make another in the suit. He recognises what is played through feint, by the air
with which it is thrown upon the table. A casual or inadvertent word; the accidental
dropping or turning of a card, with the accompanying anxiety or carelessness in
regard to its concealment; the counting of the tricks, with the order of their
arrangement; embarrassment, hesitation, eagerness or trepidation — all afford, to
his apparently intuitive perception, indications of the true state of affairs. The first
two or three rounds having been played, he is in full possession of the contents of
each hand, and thenceforward puts down his cards with as absolute a precision of

purpose as if the rest of the party had turned outward the faces of their own.

The analytical power should not be confounded with simple ingenuity
(crtocoOHOCTh K aHANMM3y HE CIeAyeT IMyTaTh C MPOCTOW H300peTaTebHOCTHIO;
power — cuna; cnocoonocms); for while the analyst is necessarily ingenious (160,
B TO BpeMs KaK aHAJIMTUK HETMPpeMeHHO n3o0peraTerneH), the ingenious man is often
remarkably incapable of analysis (n300peTaTesibHbIN Y€I0BEK YaCTO YAMBUTEIHHO
HecriocoOeH K aHanu3y). The constructive or combining power (criocoOHOCTH K
TBOPYECTBY U KOMOMHUPOBaHHIO; CONStructive — cmpoumenvhwiil; meopueckuit),
by which ingenuity is usually manifested (¢ momorpio KOTOPOit 0OBIYHO
nposiBisieTcs: u3obperarenbHocth), and to which the phrenologists (I believe
erroneously) have assigned a separate organ (u xotopoii (perosoru (s mosarar
omuO0YHO) MpHUIHCATd OTAeHbHbIM opraH; phrenologist —  ¢penonoe,
cneyuaiucnt no qbpeHOJzozuu /ytteHu}o O JlioKkaauszayuu OMOENbHbIX NCUXUYECKUX

cnocobrocmetl 8 pasiuunblx yuacmkax mosea/; t0 believe — eepumo; nonaeamo,
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oymamuw; erroneously — noorcno; owubouno; 10 assign — wmazmauamo;
npunucvieams), SUpposing it a primitive faculty (cuwmras ee mnepBuuHOM
CIIOCOOHOCTBIO; t0 SUPPOSe — nonazame; cuumamo; Primitive — nepsobvimmuulii;
nepsuunwiit), has been so frequently seen in those whose intellect bordered
otherwise upon idiocy (/kotopyio/ Tak yacTo oOHapyKuUBaiu y Tex /mojci/, uei
WHTEJUIEKT BO BCEM OCTAJBLHOM TPAaHUYMI C HIAUOTH3MOM; O See — egudems;
obnapyscueams; otherwise — unaue; 6o ecem ocmanvrom), as to have attracted
general observation among writers on morals (uro /ona/ npussiekna = gwl36a1a
BBICKA3bIBaHUsl OOWLIEro Xapakrepa y nucaTeneii-mopanucros; to attract —
npumsieusams; npueiekams; general — obwuii, oowezo xapaxmepa; observation
— Habnrooenue; evickazvieanue, moralls/ — mopanv; npascmeennocms; smuxa).
Between ingenuity and the analytic ability there exists a difference far greater,
indeed (B camoMm Jere, MeXay H300peTaTeIbHOCTHIO U CIIOCOOHOCTBIO K aHAIU3y
CYIIECTBYET pasHmia ropaszno Oosbmias), than that between the fancy and the
imagination (uem /pasnura/ mexay danrasueii m BooOpaxkenuewm), but of a
character very strictly analogous (Ho BecbMa ONpeAEICHHO AaHAJOTUYHOIO
xapakrtepa; strictly — cmpoco; onpeoenenno). It will be found, in fact (/w/
IENUCTBUTENBHO, 00bIYHO oOKasbiBaerca, to find — waxooums,; to be found —
Haxooumscs, okazvieamocs; Will — cayorcum ona  obpazosanus  6yoywezo
epemenu; evlpaxcaem npuebluHoe Oeticmeue uau cocmosinue; N fact —
Gaxmuuecku; ¢ cywnocmu), that the ingenious are always fanciful (urto
n300peTaTeNbHbIC /F0aK/ BCeraa HajeneHsl hanrtasueit; fancy — gpanmasus), and
the truly imaginative never otherwise than analytic (a /mronu/ mo-HacTosEeMy
oJlapeHHbIe OOraThlM BOOOpa)KEHHEM BCEr/a /SABISAIOTCS/ HE HHaude Kak
AHATUTHKAMH. «HHKOIJA WHbBIE, YeM aHaluTHueckue»; truly — mnpasouso;

oeticmeumenbHo, NO-HACMOoAueM)).

ingenuity [ md31 nju:ati], erroneously [1"ravniasli], assign [o"sain]|
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The analytical power should not be confounded with simple ingenuity; for while
the analyst is necessarily ingenious, the ingenious man is often remarkably
incapable of analysis. The constructive or combining power, by which ingenuity is
usually manifested, and to which the phrenologists (I believe erroneously) have
assigned a separate organ, supposing it a primitive faculty, has been so frequently
seen in those whose intellect bordered otherwise upon idiocy, as to have attracted
general observation among writers on morals. Between ingenuity and the analytic
ability there exists a difference far greater, indeed, than that between the fancy and
the imagination, but of a character very strictly analogous. It will be found, in fact,
that the ingenious are always fanciful, and the truly imaginative never otherwise

than analytic.

The narrative which follows will appear to the reader somewhat in the light of a
commentary upon the propositions just advanced (ciemyromuii /manee/ pacckas
MOKAXXCTCA YHUTATCIIIO YCM-TO BPOJC KOMMCHTApPHUs K TOJIBKO 4YTO BBIJIBUHYTBIM
yrBepxacausm; to follow — credosams; Iin the light of smth. — 6 ceeme ueco-
aubo; yuumolsas umo-mwubo; light — ceem; mmuenue; acnexm; proposition —
npeoiodiceHue, ymeepocoenue, CcyxcoeHue; evlckazviganue, 10 advance —
npPooBU2AMb;, 6bIO6ULAMNb, NPEOIA2AMDb ).

Residing in Paris during the spring and part of the summer of 18-- (mpo»xwuBas B
[Tapmxe B TeueHue BecHbI W vactu jera 18-- /ronal), | there became acquainted
with a Monsieur C. Auguste Dupin (s moznakomuics Tam ¢ Mecbe C. OrrocTom
Hronenom; to become — cmanosumscs; acquainted — suaxomwizr). This young
gentleman was of an excellent — indeed of an illustrious family (sTot mosomoii
JDKEHTJIBMEH OBbLT U3 MPEKpacHoOro — 0oJjiee TOro, mpociiaBieHHoro poja; indeed
— 6 camom Oene; dadxce, bonee moeo, lUstrious — snamenumeiir; crasnouii; family
— cembsi; poo), but, by a variety of untoward events (1o u3-3a psga HeCUACTIMBBIX
coObITHH; Variety — mrocoobpasue; pso; untoward — ynpsimeiil; Hecuacmiuguolil),
had been reduced to such poverty that the energy of his character succumbed

beneath it (ObL1 MOBemeH 10 Takod OEAHOCTH, YTO DHEPIHMUYHOCTH €ro XapakTepa
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nojajgaiack ei; to reduce — coxpawams; 0o600ums 0o kaxoeo-mubo cocmosnusil,
energy — suepeus; snepeuurnocms), and he ceased to bestir himself in the world (u
OH COBEpIIEHHO IIepecTan MpOsBIAThH aKTUBHOCTH, tO bestir oneself —
sCcmpAXHymucsi;, npooyoums 6 cebe axmusnocmow; in the world — sooowe,
coscem), or to care for the retrieval of his fortunes (uaum = u 3aboTUTBHCS O
BOCCTaHOBJICHHH CBOET0 cocTosiHus; t0 care for smth. — sabomumscsi 0 uem-ubo;
nposiename unmepec k yemy-iuoo; retrieval — eosspam; soccmanosnenue; fortune
— opmyna; bocamcmeo, cocmosnue). By courtesy of his creditors (o munoctu
ero kpeautopos; by courtesy of smb. — 6zracooaps mobesnocmu [koco-mu6bol),
there still remained in his possession a small remnant of his patrimony (B ero
BJIQJICHUM €II¢ OCTAaBaJCS HEOOJBIION OCTATOK €ro HacjeICTBA; patrimony —
P0008oe, HACIEOCMBEHHOE UMEHUE,

nacreocmeo); and, upon the income arising from this (u nma goxo0x
«BO3HHKAIOIIHMI» OT Hero; t0 arise — sosznuxams, nossiamscs), he managed, by
means of a rigorous economy (oH ymyIpsuIcs TIOCPEJICTBOM CTPOTOM SKOHOMUM; t0
manage — ynpaensms; yxumpsamscs, ymyopsamscs), to procure the necessaries of
life (oOecrieunBaTh /cebs/ mpeaMeraMu mepBoi HeoOXoaumocTH; t0 procure —
oocmasamy; obecneuusams; the necessaries of life — npeomemvr nepsoii
neobxooumocmu [xcunuwe, eoal), without troubling himself about its superfluities
(He Oecmokosick 00 m3numiectBax; superfluity — wusbvimounocms, uznuuecmso).
Books, indeed, were his sole luxuries (B camom [eje ero eIMHCTBEHHBIM
n3IUecTBoM Obutd KHuUrH, Indeed — 6 camom oOene; mecommenno, luxuries —
npeomemsl pockouiu, usiuwecmsa), and in Paris these are easily obtained (a B

[MTapmxe ero JIerko MPUOOPECTH = 3Mma POCKOULL BNOJIHE OOCIYNHA).

illustrious [1'lastrios], fortune ['fo:ffu:n, “fo:tjuin], luxury [’lagz(o)rr,
“lak[(9)ri]

The narrative which follows will appear to the reader somewhat in the light of a

commentary upon the propositions just advanced.
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Residing in Paris during the spring and part of the summer of 18--, | there
became acquainted with a Monsieur C. Auguste Dupin. This young gentleman was
of an excellent — indeed of an illustrious family, but, by a variety of untoward
events, had been reduced to such poverty that the energy of his character
succumbed beneath it, and he ceased to bestir himself in the world, or to care for
the retrieval of his fortunes. By courtesy of his creditors, there still remained in his
possession a small remnant of his patrimony; and, upon the income arising from
this, he managed, by means of a rigorous economy, to procure the necessaries of
life, without troubling himself about its superfluities. Books, indeed, were his sole

luxuries, and in Paris these are easily obtained.

Our first meeting was at an obscure library in the Rue Montmartre (narma
nepBasi BcTpeda Obljia B ¢J1a00 OCBEIIEHHON = Mm10X0HbKOU OUOIUOTEKE Ha YIIUIIC
Mounmaptp; obscure — nenonsmmuuiil; ciabo ocsewennwiii), Where the accident of
our both being in search of the same very rare and very remarkable volume (rme
ciydait, /o Boyie KoToporo/ Mbl 00a MCKaJIM OJTHY U Ty )K€ OYCHb PEIKYIO U OYCHb
3aMeuaTelIbHyI0 KHHUTY; accident — unecuacmuoni cnyuail; cayuai, cay4aiunocmo;
to be in search of smth. — uckams umo-mubo; search — noucklul; volume —
obwvem; knuea), brought us into closer communion (nipusen Hac k Oosiee OJIU3KOMY
oOIIeHHIO = CcBeJI Hac Owke; to bring — npunocums, npusooums,; communion —
cxoocmeo, oowenue). \We saw each other again and again (MsI BcTpedasnch CHOBA
u cHoBa; {0 see — sudems, suoemvcs, ecmpeuamocs). | was deeply interested in
the little family history (s riyboko 3amHTepecoBascs HEOOJBINONW CeMEHHOU
ucropueii) which he detailed to me with all that candor (kotopyro oH 1oapPOOHO
U3JIOKUJI MHE CO Bcel TOH OTKpoBeHHOCTHIO; tO detail — odemanuszuposamo,
noopobHo uznaeams, candor — saprxocms, omkposennocms) Which a Frenchman
indulges whenever mere self is his theme (8 koropoii dhpaniry3 He oTkassiBaeT cede
BCAKMM pa3, KOrja ero TeMOW sBIsIeTcs JuInb OH cam; to indulge —
nomeopcmeosams, ne omkaszvieams cebe). | was astonished, too, at the vast extent

of his reading (s Obl1 Tak)ke M3yMJICH OOJIBIION CTENEHBIO €r0 HAYMTAHHOCTH =
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ero OOJBIION HAYUTAHHOCTBIO; reading — umenue; Hauumannocms, 3pyOuUUUsL);
and, above all, I felt my soul enkindled within me by the wild fervor (no, npexne
BCETO, 51 MOYYBCTBOBAJ, YTO MOS JyIlla BHYTPH MEHS BOCIUIAMEHHJIACh OypHOIi
crpacteio; to feel — owynwvieams, uyscmeosamo, Wild — ouxuii; 6ypuwi), and the
vivid freshness of his imagination (u >kxuBOI CBEXECTHIO ero BooOpaxkeHus; Vivid

— APKULL,; HCUBOLL).

search [s3:tf], detail ["di:teil], enkindle [1n"kind]]

Our first meeting was at an obscure library in the Rue Montmartre, where the
accident of our both being in search of the same very rare and very remarkable
volume, brought us into closer communion. We saw each other again and again. |
was deeply interested in the little family history which he detailed to me with all
that candor which a Frenchman indulges whenever mere self is his theme. | was
astonished, too, at the vast extent of his reading; and, above all, I felt my soul

enkindled within me by the wild fervor, and the vivid freshness of his imagination.

30ecb monvko HebobULOU (hpazmenm KHUU.

Tonnocmuio kHuzy modxcro kynums Ha catime WWw.franklang.ru ¢
COOmMBemcmayruiem A3blIK08OM pazoeie (AHIUUCKULL S3bIK), 8 noopazoeie
«Texcmol Ha anenuickom A3biKe, A0aANMUPOSanHvle o Memody ymeHus Mnvu
Dpankay
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